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1. példany

1-15 und 21422 auszufillen unier der Verantweortung des Absenders

To be compleled on the senders own rosponsibiity 1-15 lcluding 21+22

Faladd {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Ans¢hyift, Land)

Rabert Bosch Elekironika KFT.

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdisra enénd megdllapodés eselénis aN

(CMR} rend az

Robert Bosch tit 1.
3000 Hatvan
HU

This Camge is subject, notwilhstandmg any clause to ihe conlrary ta the Convention
an ihe Contract for the Intemational Carrige of Gouds by Rood (CMR)

Kol & 4 a1 &

451 egy ¥

Dlese rliegl trotz £iner hung den
des Ubereink iber den g g Im Imemati Si gl
terverkehr (CMR}

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country)

2 Empfénger {Name, Anschrift, Land}

o
Fuvarozd (Név, cim, orszag)

16 Gamier (Name, address, country)
Frachtfohrer {(Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGND

IT

[AUTODANA GPA P g1

J01/29472

Sebeg, Str. Cis.a of, 10 3
Jud ALBA - #ULALLA

L
g

06 rLosDie

Az anu kiszolgdlasi helye (helyséy, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarezdk {(Nay, ¢im,

17 Succassive carriers {Name, addrass, Country)
Nachfolgende Frachtithrer (Name, Anschrift, Land)

orszag)

helyseg/place/Ort 70026 MODUGNO

orszdglcountryfland 1T

aru Kiszoigalasi helya es idoponlja (rielyseg, orszag, Idopon
4 Place and date of taking over of the goads (Place, country, date)

| Ort und Teg der Obernahme des Gutes (Orl. Land, Datum)
helységiplace/Ont 3000 Hatvan

K 1UVBFOZO ’BJ’II‘IFB lasal es EGJEQ)'ZBSGI

18 Carrier's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfdrer

orszdg/country/Land HU

idépont/date/Datum  2020.10,30

5 Beigefogta Annexed documents

Dokiirnants

SAP-477325

KEradeli EKAER bizonylat cdaadva a Fuvarozénakl
[ Sul EE sam iy

ki safdl feleldsségére

g

1-15 lovabba 21422 rovalokal a feladd 164

ABS2CYK

Darabszem i}
Marks and Mos Nurmber of Csornagolds médja megnavezése ::::::;L";T‘ s2ém Gressweightin | Tédogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packeges 8§ Melod of packing 9 Name of the 10 Lumber 11 ko # Voluma In m3
und Anzahl der At der Vempackung goods Statistknimmar Bnllegowichiin Umlrang In m3
Nummem Packsilcke Bazelchnung Ko b
] PAL KFZ-Zubahd) 9202
Oszidly Szém  Betd
Class Nember  Letle Klasse, Ziffer, Buchstabe 8202 0
A feladd rendelkazése] (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizatandd Falads, Sender, Pénznem, Alvavd
13  Sender's Insiructions (Customs and olher formaliities) 19 To be paid by Abs c.ler d Currency, Consignee
f jen das Absenders (Zoli- und 0 o} Zuzahlen vom ol Wahnung Empfanger
Visszalérités A szallitassal kepesolatos dokumentumokat hidnytalanul tveltem
14  Relmbursemant Shipping documents are completely tonk over
Rlickerstallung Tch habe die ob
15 Fuvard{j-fizetés| rendeikozések 20 Kibnleges mepallapodasck Bescndera Verelnbarungen
Direclion 2s 1o freight payment Specual agreements pennFELARAIT™ AT A AER “
Bésmentve, freght paxd, frei FULH sl B B b B WwamaGr B L T
Bémnenteshiés néfkil, frolght to bo pald, x Via dei Ciclamini, snc- 70026 Moaugno bA)
2 p am Goods recebved: Date on 0201090,
3 2020,10,30
| on_ E Gut empfangen: DualumNurr(l]V 2020
logls - P
321 zt.‘té\% bj&ﬂfﬁ ﬁ 31 257 m i&& ‘t‘" SQ é\s Ehe iy ol | Az fvevs attirisa s bétyegztio
JD a ﬁ'h H & 23 41 78"’ t Signaiure and slamp of the consigneéd
A UrtersehRE: 3 endals LBt undCs]: per dhre P an 1
A B ‘1 N8 Uniegsphalpcg Siomoel aearvg d
Jarmd {Rendszém Raksily YLD MRS NVIVLAINIA ~IF
. 5
25 Veide " numbes  |Usefulload 7 1 u quali ita e guantifa
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast \J eri J Ica S q q
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